
Eiger Ultra Trail by UTMB®

Race Briefing E101
2024



E101

Samstag / Saturday 20.07.2024

03:00 - 03:45 Abgabe Dropbag für Verpflegungsposten Burglauenen (neben Startgate)
Drop bag for aid station Burglauenen (next to the start gate)

03:45 Einfinden am Start E101 / check in at the start E101

04:00 Start E101

17:00 Dropbag abholbereit im Sportzentrum UG (Curlinghalle)
Dropbag ready to pick up at Sportscentre basement floor

Sonntag / Sunday 21.07.2024

10:00 Siegerehrung E101
Presentation ceremony E101

Programm



E101
Zwischenzeiten / Intermediate times

Grosse Scheidegg KM 8
Bort KM 18
First KM 23
Feld KM 30
Faulhorn KM 35
Schwand KM 48
Burglauenen KM 55
Wengen KM 64

Männlichen KM 69
Rotstecki KM 70
Lauberhorn KM 71
Kleine Scheidegg KM 80
Eigergletscher KM 82
Brandegg KM 91
Marmorbruch KM 95
Pfingstegg KM 98



E101
Zeitlimiten / Time limits

Grosse Scheidegg 06:30
Bort 08:00
First 2 09:30
Feld 11:00
Faulhorn 12:30
Schwand 15:30
Burglauenen 17:00
Wengen 19:30
Männlichen 21:30
Kleine Scheidegg 23:45
Eigergletscher 00:45
Brandegg 02:30
Pfingstegg 04:15
Ziel 05:00

Alle Läufer, welche die Zeitlimiten beim Verlassen des 
Postens überschreiten, werden aus dem Rennen genommen.

Dieser Entscheid ist zu respektieren

Runners that fail to follow the limits by leaving the
checkpoint will be taken off the race 

This decision is to be respected



E101
Medizinische Kontrolle auf der Strecke / medical checks

Faulhorn
Burglauenen
Männlichen

Kleine Scheidegg
Brandegg

Der Arzt oder Samariter kann einen Läufer zur medizinischen Sicherheit aus dem 
Wettkampf nehmen

The doctor or first aid may take out a runner from the competition for medical
safety reason



E101
Änderung Verpflegungsposten 2024 / 

Changement of refreshment point 2024
Die Verpflegungsposten Alpiglen (KM 89) und Marmorbruch (KM 96) sind 

zusammengelegt worden

NEUER STANDORT
Brandegg (KM 92)

The refreshment points Alpiglen (KM 89) and Marmorbruch (KM 96) were put together

NEW LOCATION 
Brandegg (KM 92)
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E101
Aufgabe / Drop out 

Bei Aufgabe muss sich der Teilnehmer beim nächsten Posten melden
WICHTIG:

Der GPS-Tracker muss am Posten abgegeben werden!
Die Startnummer dient als Bahnticket zurück nach Grindelwald

In case of drop out, the participant have to announce it at the next check-point
IMPORTANT:

The GPS-Tracker has to be returned at the check-point.
The bib number can be used as transportation ticket back to Grindelwald



E101
GPS-Tracker

Jeder Teilnehmer des E101 hat einen obligatorischen GPS-Tracker
Der Tracker muss mindestens 15 Minuten vor dem Start selbst aktiviert werden
WICHTIG: Der Tracker muss gemäss beigelegter Anleitung getragen werden!

Bitte die Bedienungsanleitung genau durchlesen

Every participant from the E101 has a obligatory GPS-Tracker
The tracker must be activated at least 15 minutes before the start itself
Important: The tracker has to be worn as written on the instructions!

Please study the user manual



E101
Reflektierband / reflective strap

Jeder Teilnehmer des E101 muss ab 21:30 Uhr das Leuchtband am Arm tragen

Every athlete in E101 must wear the reflective strap on the arm from 09:30 PM onwards



E101
Warnschilder / warning signs

Gefährliche Stellen sind mit diesen Schildern markiert:
Rutschgefahr, Absturzgefahr, Strassen- und Gleisüberquerung. 
Fixseile benutzen.
Anweisung von Helfern sind zu befolgen

Dangerous parts are marked with this signs:
Danger of slipping, risk of falling, road and track crossing.
Use the fixed ropes.
Instructions from  volunteers must be followed



E101
Check-point First - crossing the First Cliff Walk



E101
Support zone Schynige Platte &

Aid Station Schwand



E101

Route adjustment due to rockfall
Schwand bis Burglauenen

Streckenanpassung aufgrund Steinschlag
Schwand bis Burglauenen



E101
AUFGABE / DROP OUT

Support zone Schynige Platte

Aufgabe in der Betreuerzone Schynige Platte möglich und Rücktransport mit dem Zug

Drop out at the support zone Schynige Platte is possible, return transport by train



E101
AUFGABE / DROP OUT Burglauenen

Ein Läufer der Strecke E101, welcher sich in Burglauenen entscheidet, direkt nach Grindelwald ins 
Ziel zu laufen (ohne Wengen/Männlichen), hat Anrecht auf ein Finishershirt E51 sowie eine Finisher-
Medaille des E51, sofern der Vorrat reicht. Finishershirt und Medaille dürfen erst nach Zielschluss 
E51 am Infopoint (Eingang Sportzentrum) abgeholt werden.
Es gibt eine alphabetische Auflistung, aber keine offizielle Wertung. Daher können die Running 
Stones nicht gutgeschrieben werden, die abgekürzte Strecke ist nicht anerkannt. Das Tracking 
dieser Läufer wird in Burglauenen ausgeschaltet und die Läufer können bis ins Ziel nicht mehr 
verfolgt werden.

E101 Competitors who decide in Burglauenen to abandon the race and to run directly to the Finish 
in Grindelwald (instead of continuing on the E101 route to Wengen / Männlichen), are entitled to 
receive an E51 Finisher shirt and the E51 Finishers medal while stocks last. Finishershirt and medal 
may only be picked up at the Infopoint (entrance sports centre) after all runners E51 finished.
The Competitor’s race time will appear in the final rankings list in alphabetical order but will not 
receive an official ranking. Therefore no Running Stones will be credited, since the shortened route 
will not be recognised. The tracking of these runners is switched off in Burglauenen and the runners 
can no longer be tracked to the finish.



E101
Burglauenen

Nach dem Posten Burglauenen wird die Bahnlinie und Hauptstrasse überquert.
Es ist verboten bei geschlossener Barriere die Gleise zu überqueren.
Anweisung von Helfern sind zu befolgen.

Beim Verpflegungsposten Burglauenen ist ein Fahrplan aufgehängt und der Speaker wird
die Züge jeweils ankündigen. 

After the check-point Burglauenen, the track cross the railway line and the main road.
It is forbidden to cross the railway track when the barrier is closed.
Instructions from volunteers must be followed.

At the checkpoint Burglauenen will be a timetable and the speaker will announce the trains. 



E101
Burglauenen

Es stehen keine Parkplätze in Burglauenen zur Verfügung
Die Supporter benutzen bitte den Zug.

There is no car park at Burglauenen
Supporters use the train.



E101
Gewitter / Thunderstorm

Bei Gewitter:
Verlassen von exponierten Lagen, Bäumen, Wasser oder 
Masten.
Kauerstellung: Füsse nahe zusammenstellen, in die Hocke 
gehen, auf Rucksack sitzen, Arme am Körper halten, Kopf 
einziehen. 

In the event of a Thunderstorm:
Avoid very exposed areas, trees, water, towers or masts.
Adopt a crouching position:  feet close together, squat 
down to sit on backpack, hold arms close to the body, 
tuck head in.



E101
Check-point Faulhorn / Egg

Limitiertes Nachfüllen!
An den Posten Faulhorn und Egg ist das Wasser zum Nachfüllen in die Flaschen limitiert. 

Danke für die Rücksicht auf die anderen Läufer.

Limited refill!
At the posts Faulhorn and Egg the water for refilling the bottles is limited.

Thank you for your consideration for the other runners.



E101
Event village

Bitte mache dich mit dem 
Eventgelände vertraut.

Vielen Dank!

Please familiarize 
yourself with the

event area.
Thank you!



E101
Littering

Es ist verboten Abfall ausserhalb der Verpflegungszonen wegzuwerfen. 
Beginn und Ende jeder Verpflegungszone sind markiert!

No littering between the checkpoints.
Beginning and end from each checkpoint are marked!
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E101
Notfall / Emergency

Prio 1: 0041 (0)79 664 48 33
Prio 2: 0041 (0)79 707 10 07

Siehe Rückseite Startnummer
See backside of your bib



E101
Welcome Ceremony

Freitag / Friday 19.07.2024

Im Eventgelände auf der Bühne / On the stage of the event area

17:00 Welcome of the Stars

18:06 Start Kids Race

18:20 Letzte Informationen zur Strecke / final information about the race



E101
Good luck and have fun!!!



See you soon!
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